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บทคัดยอ 

 บทความน้ีมุงศึกษามรดกจากวัฒนธรรมเหมืองแรของชาวจีนฮกเก้ียนในจังหวัดระนอง พังงา และภูเก็ต พ้ืนท่ี
ชายฝงทะเลอันดามันซึ่งมีบทบาทสำคัญในฐานะศูนยกลางอุตสาหกรรมเหมืองแรดีบุกตั้งแตปลายคริสตศตวรรษที่ 19 
โดยใชกรอบแนวคิดเชิงสหวิทยาการ ไดแก การขามชาติ (transnationalism) การพลัดถิ ่น (diaspora) และ
มานุษยวิทยาอพยพ เพื่อวิเคราะหพลวัตของการประกอบสรางอัตลักษณชาติพันธุ และกระบวนการปรับตัวของ
วัฒนธรรมเหมืองแรในบริบทชายขอบของรัฐชาติไทย ผลการศึกษาสะทอนใหเห็นวาวัฒนธรรมเหมืองแรของชาวจีน
ฮกเกี้ยนมิไดเปนมรดกทางวัตถุที่หยุดนิ่ง หากแตเปนวัฒนธรรมลูกผสม (cultural hybridity) ที่เกิดจากการประสม
ประสานระหวางความทรงจำของการอพยพ เครือขายเศรษฐกิจขามพรมแดน และการปรับตัวเขากับบริบททองถ่ินหลัง
ยุคเหมืองแร ผานภาษา อาหาร พิธีกรรม และสถาปตยกรรม วัฒนธรรมดังกลาวจึงดำรงอยูในฐานะเครือขายของ
ความหมายท่ีถูกตอรองและตีความใหมอยางตอเน่ืองในสังคมรวมสมัย 

คำสำคัญ: วัฒนธรรมเหมืองแร  ชาวจีนฮกเก้ียน  อัตลักษณชาติพันธุ 

 

Abstract 

 This article examines the cultural legacy of Hokkien Chinese tin-mining communities in 
Ranong, Phang Nga, and Phuket coastal provinces along Thailand’s Andaman seaboard that emerged 
as major centers of the tin-mining industry from the late nineteenth century onward. Drawing on an 
interdisciplinary framework that incorporates transnationalism, diaspora studies, and the anthropology 
of migration, the study explores the dynamic processes through which ethnic identity has been 
constructed and negotiated, as well as the ways in which mining culture has adapted within the 
peripheral context of the Thai nation-state. The findings suggest that Hokkien mining culture should 
not be understood as a static or material remnant of a declining industry. Rather, it constitutes a form 
of cultural hybridity shaped through the interplay of migratory memory, cross-border economic 
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networks, and post-mining local adaptation. These processes are manifested in everyday practices 
and symbolic forms, including language use, culinary traditions, ritual life, and architectural 
landscapes. As such, mining culture persists as a living network of meanings that is continuously 
reinterpreted and renegotiated in response to changing social and historical conditions in 
contemporary society. 

Keywords: Mining Culture, Hokkien Chinese Diaspora, Ethnic Identity 

 

บทนำ 

 ภูมิภาคชายฝงอันดามันของประเทศไทย โดยเฉพาะจังหวัดระนอง พังงา และภูเก็ต ถือไดวาเปนศูนยกลาง
ของเหมืองแรดีบุกมามาตั้งแตปลายศตวรรษท่ี 19 ท้ังยังเปนพ้ืนท่ีบรรจบของกระบวนการอพยพในกลุมชาวจีนฮกเก้ียน
จากมณฑลฝูเจี้ยนท่ีไดนำทักษะ เทคโนโลยี ตาง ๆ เก่ียวกับการทำเหมืองแรดีบุก รวมถึงวัฒนธรรมตาง ๆ ของตนเขามา
ผสมสานกับวัฒนธรรมทองถิ่น (Chee-Beng, 2000; Tan, 2011) การเขามาของกลุมชาวจีนฮกเกี้ยนถือเปนสวนหน่ึง
ของเครือขายเศรษฐกิจจีนขามชาติในเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยมีศูนยกลางสำคัญอยูที่ปนัง ประเทศมาเลเซีย 
(Cushman, 1991; Khoo, 2009) การหลอมรวมดังกลาวมิเพียงเนการปรับเปลี่ยนภูมิทัศนทางเศรษฐกิจเทาน้ัน แตได
กอใหเกิดพลวัจทางวัฒนธรรมท่ีสะทอนถึงการตอรองของผูคนในบริบทของชุมชนขามชาติในพ้ืนท่ีใหมท่ีตนไดเขามาอยู
อาศัย 

การผสมผสานทางวัฒนธรรมในพื้นที่เหมืองแรดีบุกเกิดขึ้นผานภาษา พิธีกรรม อาหาร และโครงสรางทาง
สถาปตยกรรมที่ไดเชื่อมโยงคนจีนฮกเกี้ยนเขากับสภาพแวดลอมใหมในบริเวณพื้นที่ภาคใตของไทย (Wang, 1993; 
Reid, 2008) ชาวฮกเกี้ยนและลูกหลานยังคงรักษาองคประกอบทางวัฒนธรรมดั้งเดิมไว เชน การใชภาษาฮกเกี้ยนใน
บริบทของครอบครัวและพิธีกรรม การปรับประเพณีดั้งเดิมใหเขากับความเช่ือของคนพ้ืนถ่ิน รวมถึงการสรางเครือขาย
ทางสังคมและเศรษฐกิจที่เชื ่อมโยงกับปนัง (Khoo, 2009) ลักษณะดังกลาวนำไปสูรูปแบบของอัตลักษณลูกผสม 
(hybridity) ท่ีปรับเปลี่ยนไปตามบริทางสังคม 

ถึงแมวาในปจจุบัน การทำเหมืองแรดีบุกจะเสื่อมถอยลง แตรองรอยทางวัฒนธรรมฮกเกี้ยนที่ไดผสมกับ
วัฒนธรรมพื้นถิ ่น ยังคงสงผลตออัตลักษณและความใทรงจำรวมของชุมชนในภูมิภาคแถบชายฝงทะเลอันดามัน 
อุตสาหกรรมแรดีบุกถูกลดความสำคัญลงในปลายศตวรรษท่ี 20 รองรอยทางวัฒนธรรมของชาวจีนฮกเก้ียนท่ีฝงแนนใน
ภูมิทัศนของระนอง พังงา และภูเก็ตยังคงดำรงความทรงจำของชุมชนดังกลาว องคประกอบทั้งหมดลวนทำหนาที่เปน
สื่อกลางท่ียึดโยงผูคนปจจุบันเขากับอดีต ท้ังยังสะทอนใหเห็นถึงความตอเน่ืองอัตลักษณขามพรมแดนยังคงมีชีวิตอยูใน
พ้ืนท่ีดังกลาวอยางแนบแนน 

การศึกษาวัฒนธรรมเหมืองแรจึงจำเปนตองมองผานกรอบแยวคิดขามชาติและการพลัดถ่ินเพ่ือทำความเขาใจ
พลวัตทางอัตลักษณทางวัฒนธรรมที่ชุมชนเหลานี้ไดสรางขึ้น ทวา งานวิจัยที่เกี่ยวของกับเศรษฐกิจและประวัติศาสตร
ทองถ่ินสวนใหญไมไดใหความสำคัญกับการทำความเขาใจเหมืองแรในฐานะพ้ืนท่ีแลกเปลี่ยนขามพรมแดน การศึกษาน้ี
จึงนำกรอบแนวคิดเรื ่องการขามชาติ (transnationalism) การผลัดถิ ่น (diaspora) และมานุษยวิทยาอพยพ เพ่ือ
อธิบายวาการทำเหมืองไมใชเพียงกิจกรรมทางเศรษฐกิจเทาน้ัน แตเปนพ้ืนท่ีวัฒนธรรมท่ีกอรูปและปกษณของผูคนผาน
กาลเวลา กรอบแนวคิดดังกลาวสามารถชวยในการอธิบายวาชาวฮกเกี้ยนอพยพมิใชเพียงแรงงานขามชาติเทานั้น แต
เปนผูสรางความหมายทางวัฒนธรรมรวมถึงอัตลักษณท่ีเช่ือมโยงและถายทอดมาถึงปจจุบัน 
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บทความนี้จึงมุงวิเคราะหวัฒนธรรมเหมืองแรในมิติของการอพยพ การถายทอดวัฒนธรรม และพลวัตอัต

ลักษณขามพรมแดนอยางเปนระบบ การวิเคราะหวัฒนธรรมการทำเหมืองของชาวจีนฮกเกี้ยนในระนอง พังงา และ

ภูเก็ต ผานการบูรณาการประวัติศาสตร มานุษยวิทยา วัฒนธรรมศึกษา และภาษาศาสตร เพื่อสรางภาพที่ครอบคลุม

ของพลวัตวัฒนธรรมในภูมิภาคอันดามัน การวิเคราะหจึงมุงเปดพื้นที่ใหมสำหรับการศึกษาวัฒนธรรมขามพรมแดน 

และชี้ใหเห็นวาพื้นที่เหมืองแรคือความตอเนื่องของความทรงจำ การตอรองอัตลักษณ และทุนวัฒนธรรม ที่ยังคงมี

บทบาทสำคัญตอชุมชนในปจจุบัน 

ภูมิหลังการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนและการทำเหมืองแรในภาคใต 

ชาวจีนฮกเก้ียนจากมณฑลฝูเจี้ยน (Fujian) มีบทบาทสำคัญในกระบวนการอพยพออกนอกประเทศจีนในชวง
ศตวรรษที่ 19 ถึงตนศตวรรษที่ 20 ภายหลังสงครามฝนระหวางจีนกับอังกฤษ (ค.ศ. 1839–1842 และ 1856–1860) 
พ้ืนท่ีชายฝงตะวันออกเฉียงใตของจีนเผชิญความวุนวาย ความยากจน และภาวะขาวยากหมากแพงอยางรุนแรงจากการ
รุกรานของจักรวรรดิอังกฤษและความลมเหลวของราชวงศชิงในการปกปองอธิปไตย (Asia Pacific Foundation of 
Canada, n.d.-a) เพิ่มเติมจากความไมมั่นคงดังกลาว ระบบการเก็บภาษีที่ไมเปนธรรม การฉอราษฎรบังหลวงของ
เจาหนาที่ทองถิ่น และการบังคับเกณฑแรงงานภายใตระบบราชการ สงผลใหประชาชนในพื้นที่ชายฝงตอนใตรูสึกไม
มั่นคงในชีวิตประจำวัน (Asia Pacific Foundation of Canada, n.d.-b) การอพยพจึงเปนกลไกเอาชีวิตรอดมากกวา
ทางเลือก เน่ืองจากโอกาสในการดำรงชีวิตอยางมั่นคงในถ่ินฐานแทบไมเหลืออยูอีกตอไป การอพยพเพ่ือเริ่มตนชีวิตใหม
ถือเปนหนทางท่ีดีท่ีสุดของกลุมคนชาวฮกเก้ียน 

หนึ่งในจุดหมายปลายทางสำคัญของชาวจีนฮกเกี้ยนคือเกาะปนัง ซึ่งตอมาไดกลายเปนศูนยกลางการคาและ
การตั้งถ่ินฐานของชาวจีนโพนทะเลภายใตอาณานิคมอังกฤษในชวงกลางคริสตศตวรรษท่ี 19 ชาวจีนฮกเก้ียนมีบทบาท
สำคัญในกิจกรรมทางเศรษฐกิจของปนัง ทั้งในการทำเหมืองแร เกษตรกรรม และการคาระหวางประเทศ รวมถึงการ
พัฒนาสังคมจีนโพนทะเลผานระบบกัปตัน (Kapitan China) สำหรับการปกครองตนเองของชาวจีนในอาณานิคม 
(Cho, 2022) จากปนัง ชาวจีนฮกเกี้ยนขยายการตั้งถิ่นฐานและเครือขายเศรษฐกิจมายังภาคใตของไทย โดยเฉพาะ
ภูเก็ต พังงา และระนอง ซึ่งเปนแหลงแรดีบุกท่ีสำคัญ กลุมชาวฮกเก้ียนผูอพยพกลายเปนแรงงานหลักและตอมาพัฒนา
เปนกลุมนายเหมืองท่ีมีบทบาทสำคัญในอุตสาหกรรมแรของภูมิภาค (Chee-Beng, 2000) ตัวอยางสำคัญคือ คอซูเจียง 
(Khaw Soo Cheang) นักธุรกิจชาวจีนฮกเกี้ยนจากปนังที่มีอิทธิพลสูงในเศรษฐกิจชายฝงอันดามัน โดยเฉพาะระนอง
ในปลายคริสตศตวรรษท่ี 19 และสรางเครือขายเศรษฐกิจระหวางปนัง ระนอง พังงา และภูเก็ตอยางแนบแนน (Khoo, 
2009) 

การอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนจากปนังสูภาคใตแถบชายฝงอันดามันของประเทศไทยจึงมิไดเปนเพียงการ
เคลื่อนยายทางกายภาพของประชากร แตยังสะทอนถึงกระบวนการถายทอดทุนทางวัฒนธรรม เครือขายทางเศรษฐกิจ 
และโครงสรางสังคมของกลุมชาติพันธุที่มีพลวัตสูงและมีความสามารถในการปรับตัวตอบริบททางประวัติศาสตรและ
พ้ืนท่ีใหมอยางมีนัยสำคัญ 

การพัฒนาอุตสาหกรรมเหมืองแรดีบุก 

ปจจัยสำคัญที่เอื้อตอความสามารถในการปรับตัวและสรางเครือขายเศรษฐกิจใหมถือเปนศักยภาพของ
ทรัพยากรในทองถิ่น แรดีบุกจึงไดชื่อวาเปนทรัพยากรธรรมชาติที่มีมูลคาทางเศรษฐกิจสูง โดยเฉพาะในชวงปลาย
คริสตศตวรรษที่ 19 ความตองการแรดีบุกในตลาดโลกเพิ่มขึ้นอยางรวดเร็วตามการเติบโตของอุตสาหกรรมกระปอง
บรรจุอาหาร เครื่องใชไฟฟา และโลหะผสม (solder) การพัฒนาอุตสาหกรรมเหมืองแรดีบุกจึงกลายเปนหนึ่งในกลไก
สำคัญของเศรษฐกิจภาคใตของไทย โดยเฉพาะในจังหวัดภูเก็ต พังงา ระนอง และตรัง ซึ่งมีแหลงแรดีบุกอุดมสมบูรณ 
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ความสำเร็จของการพัฒนาอุตสาหกรรมนี้เกิดขึ้นไดจากการสนับสนุนของหลายฝายจากกลุมเครือขายชาวฮกเกี้ยนใน
ประเทศไทย 

การพัฒนาอุตสาหกรรมเหมืองแรดีบุกในสยามเกิดจากความรวมมือระหวางรัฐกับนายทุนเอกชน รัฐสยาม
ภายใตรัชกาลที่ 5 ใชนโยบายสัมปทานเหมืองแรเปนกลไกสำคัญในการสรางรายไดและสงเสริมการลงทุนจาก
ตางประเทศ (Phongpaichit & Baker, 2017, pp. 47–49) ในขณะที่ผูประกอบการชาวจีน โดยเฉพาะกลุมฮกเกี้ยน
จากมณฑลฝูเจี้ยน มีบทบาทสำคัญในการนำเทคโนโลยีและระบบจัดการจากจีนมาประยุกตใช ทั้งเทคโนโลยีการขุด
แบบฉีดน้ำแรงดันสูง (hydraulic mining) และการขุดอุโมงคแนวราบ (drift mining) รวมถึงระบบจัดการแรงงานแบบ 
“กงสี” (kongsi) ซึ่งเปนกลไกการรวมกลุมตามสายสัมพันธทางเครือญาติและภูมิลำเนาที่เอื้อตอการบริหารแรงงานใน
พื้นที่หางไกลและการสรางเครือขายเศรษฐกิจแบบเครือญาติ (Chee-Beng, 2000, pp. 90–91) ผลจากการพัฒนา
เหมืองแรภายใตระบบนี้ ทำใหเกิดการเปลี่ยนแปลงโครงสรางเศรษฐกิจทองถ่ินโดยเฉพาะแถบภาคใตของประเทศไทย 

การพัฒนาเหมืองแรในพื้นที่ภาคใตสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงโครงสรางเศรษฐกิจทองถิ่นจากการพึ่งพา
เกษตรกรรมไปสูระบบเศรษฐกิจเชิงอุตสาหกรรมแบบพึ่งพาทุนภายนอก ชุมชนชาวจีนฮกเกี ้ยนในพื้นที่จึงไมไดมี
บทบาทแคในดานการผลิต แตยังรวมถึงการคาขาย การจัดหาทุน และการเชื ่อมโยงกับระบบเศรษฐกิจโลกผาน
เครือขายการคาท่ีทอดยาวจากปนัง สูสิงคโปรและฮองกง (Wang Gungwu, 1992; Skinner, 1957) ท้ังน้ี กลุมชาวจีน
โดยเฉพาะกลุมชาวฮกเกี้ยนสามารถสั่งสมทุนและอิทธิพลทางเศรษฐกิจในชวงเวลาดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงบทบาท
ของแรงงานขามชาติในฐานะ        ผูเปลี่ยนแปลงภมูิทัศนเศรษฐกิจและสังคมของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตใน
ศตวรรษท่ี 19–20 ไดอยางเดนชัด ความสำเร็จทางเศรษฐกิจและการสั่งสมทุนของชาวจีนฮกเก้ียน ไดกลายเปนรากฐาน
สำคัญในการสรางและธำรงไวซึ่งเอกลักษณทางวัฒนธรรมของตนเองในดินแดนใหมโดยเฉพาะในพื้นที่ภาคใตแถบ
ชายฝงอันดามันท่ีกลุมแรงงานเหมืองแรไดหยั่งรากลึกและปรับตัวเขากับบริบททองถ่ิน 

จากเหมืองแรสูการกระจายตัวของวัฒนธรรม 

นอกจากการผลิตแรดีบุกที่สำคัญแลว ชาวจีนฮกเกี้ยนยังสรางชุมชนผานศาลเจา สมาคม และโรงเรียนจีน 
องคประกอบเหลานี้ไมไดเปนเพียงโครงสรางชุมชนเทานั้น หากแตยังสะทอนอัตลักษณทางวัฒนธรรม เชน ศาลเจาซนุ

ฮั้วหยูน หรือศาลเจากวนอใูนภูเก็ต ซึ่งเปนศูนยกลางพิธีกรรมที่เกี่ยวของกับการทำเหมือง เชน พิธี “ซิวอิก” (燒王

船) การเผาเรือกษัตริยเพื่อขับไลภูติผีจากเหมือง พิธีกรรมนี้ยังคงมีอยูในงานกินเจประจำปของภูเก็ตจนถึงปจจุบัน 
(DeBernardi, 2004, pp. 64–66) นอกจากนี้ สมาคมตาง ๆ เชน สมาคมฮกเกี้ยนและสมาคมกวางตุง ไมเพียงแต
ทำหนาท่ี    ดูแลสวัสดิการสมาชิก แตยังเปนชองทางการรักษาภาษา ประเพณี และการเชื่อมโยงกับบานเกิดในจีน 
ขณะที่โรงเรียนจีนที่กอตั้งขึ้นในพื้นที่เหลานี้ ทำหนาที่ถายทอดภาษาจีนและคานิยมดั้งเดิมใหแกคนรุนใหม ทำให
วัฒนธรรมฮกเกี้ยนสามารถดำรงอยูและผสมผสานเขากับวิถีชีวิตของคนใตในแถบจังหวัด  ฝงอันดามันไดอยางลง
ตัว สิ่งท่ีนาสนใจคือการท่ีพิธีกรรมเหลาน้ีไดรับการปรับเปลี่ยนใหเขากับบริบททองถ่ิน โดยมีการผสมผสานเขากับความ
เช่ือและประเพณีของคนใต สรางเปนเอกลักษณใหมท่ีแตกตางจากตนแบบในแผนดินใหญจีน 

ระดับโครงสรางพื้นฐาน ชาวฮกเกี้ยนมีบทบาทสำคัญในการพัฒนาเทคโนโลยีการทำเหมืองและการสราง
โครงสรางสนับสนุน รวมถึงการสรางลำราง ระบบระบายน้ำ และหมูบานแรงงานเหมืองที่มีการวางผังอยางเปนระบบ 
ซึ่งแมเหมืองหลายแหงจะเลิกกิจการไปแลวเมื่อหลายทศวรรษที่ผานมา แตรองรอยของการตั้งถิ่นฐานที่สะทอนถึงภูมิ
ปญญาทางวิศวกรรม เชน บอกักน้ำที่ออกแบบเพื่อการจัดการน้ำในเหมือง โครงสรางอาคารไมที่ปรับตัวเขากับสภาพ
ภูมิอากาศเขตรอน และระบบคูน้ำที ่ซับซอน ยังคงมีใหเห็นในพื ้นที ่ในอำเภอกะทู จังหวัดภูเก็ต (Khoo, 2009) 
สอดคลองกับลักษณะที่ลูกหลานชาวเหมืองไดใหขอมูลวาเดิมทีในบริเวณจังหวัดระนองมีการใชเทคโนโลยีในการทำ
เหมืองแรซึ่งเปนระบบระบายน้ำ การสรางลำรางเชนเดียวกันกอนจะมีการนำเทคโนโลยีแบบฝรั่งเขามาใชแทนระบบ
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แบบเดิม (ขอมูลจากผูใหสัมภาษณ B, สัมภาษณสวนตัว, 18 ธันวาคม 2567) ควบคูไปกับ     การรักษาโครงสราง
พ้ืนฐานในเหมืองและเทคโนโลยีดั้งเดิมจากภูมิปญญาทองถ่ินของชาวฮกเก้ียน กลุมชาวฮกเก้ียนยังคงสืบทอดมรดกทาง
วัฒนธรรมผานภาษา ซึ่งเปนเครื่องมือสำคัญในการถายทอดความรูและประสบการณในการทำเหมอืงเขาสูชุมชนบรเิวณ
เหมืองไดอยางกลมกลืน 

ภาษาฮกเกี้ยนเปนอีกหนึ่งองคประกอบสำคัญในการสรางอัตลักษณ โดยเฉพาะคำศัพทเฉพาะในเหมือง จาก
การเก็บขอมูลภาคสนาม ขอมูลจากผูใหสมัภาษณ A (สัมภาษณสวนตัว, 14 ธันวาคม 2567) ชี้ใหเห็นวาภาษาฮกเกี้ยน
ถูกใชในกิจกรรมเกี่ยวกับเหมืองแรอยางแพรหลาย พบวาชุมชนรุนลูกหลานยังคงจำคำศัพทภาษาฮกเกี้ยนท่ีถูกใช

เกี่ยวของกับการทำเหมืองในอดีต เชน [tʰo³ lia²] หมายถึง ดินหรือแร [san4] หมายถึง ปลองเหมือง และ 

[tʰo³ a² kʰa³] แปลวา คนงานเหมือง หรือหากแปลตามตัวจะไดความหมายวา “ขาใตดิน” ซึ่งเปนการเปรียบ
คนงานในเหมืองแร ตัวอยางเหลานี้สะทอนใหเห็นถึงการคงอยูของภาษาเฉพาะทางที่เชื่อมโยงกับอาชีพและวิถีชีวิต
ดั้งเดิมท่ีกำลังจะเลือนหายไปตามกาลเวลา ซึ่งสอดคลองกับการศึกษาของ Cushman (1991, pp. 102–105) ท่ีระบุถึง
ความสำคัญของคำศัพทเฉพาะทางในการรักษาอัตลักษณของชุมชน นอกจากนี้ การสัมภาษณพูดคุยกับคนในทองถ่ิน
พบวาผูใหขอมูลไดบอกเก่ียวกับความทรงจำเก่ียวกับคำในภาษาฮกเก้ียนไดแทรกซึมภาษาไทยถ่ินใตแถบจังหวัดระนอง 

พังงา และภูเก็ต เชน [ɔŋ³ lai²] ที่หมายถึง สับปะรด [tau̯³ gɛ²] หมายถึงถ่ัวงอก หรือ [ko³ sui²] ท่ี
หมายถึงขนมถวย รวมไปจนถึงคำเรียกเครือญาติท่ีแทรกซึมเขาในภาษาไทยถ่ินใตบริเวณแถบจังหวัดระนอง พังงา และ

ภูเก็ต เชน [ʔa³ kɔ¹] ท่ีหมายถึงพ่ีชาย0

1 [kɔŋ¹] ท่ีหมายถึงปูหรือตา [t ͡ʃɔ²] หมายถึงทวด1

2 แสดงถึงกระบวนการ

แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหวางชุมชนตาง ๆ ภายใตอิทธิพลของการทำเหมืองแร การคงอยูของคำศัพทเฉพาะใน
เหมืองแรและการแทรกซึมของภาษาฮกเกี้ยนในภาษาไทยถิ่นใต มิไดเปนเพียงรองรอยทางภาษาเทานั้น หากแตเปน
การสะทอนความสัมพันธเชิงอำนาจและสถานะทางเศรษฐกิจของชาวจีนฮกเก้ียนในอดีต ท้ังในฐานะแรงงานเหมืองและ
กลุมนายทุน คำศัพทเหลานี้จึงทำหนาที่เปน “ทุนเชิงสัญลักษณ” (symbolic capital) ที่บงชี้บทบาททางสังคมของ
กลุมชาติพันธุหน่ึงในกระบวนการกอรูปสังคมเหมืองแรชายฝงอันดามัน  

จากการขอมูลดังกลาว สอดคลองกับ Khoo (2009) และ DeBernardi (2004) ซึ่งไดอธิบายถึงปรากฏการณ
การซึมซับทางวัฒนธรรมในภูมิภาคนี้วาเปนกระบวนการที่เกิดขึ้นจากการปฏิสัมพันธระหวางกลุมชาตพิันธุตาง ๆ ท้ัง
ผานการเขามาทำเหมืองแร การคาขาย รวมถึงการแตงงานขามวัฒนธรรม ซึ่งสงผลใหเกิดการแลกเปลี่ยนและหลอม
รวมองคประกอบทางวัฒนธรรม เชน ภาษา ศาสนา อาหาร และประเพณี จนเกิดเปนอัตลักษณแบบลูกผสมที่มีความ
เฉพาะตัวของภูมิภาคน้ี อัตลักษณทางภาษาของชาวฮกเกี้ยนจึงมิไดอยูเพียงในกลุมชาตพิันธุของตน หากแตกลายเปน
สวนหนึ่งของภูมิทัศนทางภาษาในบริบทพื้นที่จังหวัดแถบชายฝงอันดามัน นอกจากภาษาแลวนั ้นยังสะทอนผาน
วัฒนธรรมอาหารท่ีถูกปรับรับเปลี่ยนกันระหวางวัฒนธรรมทองถ่ินและวัฒนธรรมดั้งเดิมของชุมชนแรงงานชาวฮกเก้ียน 

อาหารถือเปนหนึ่งในสมบัติทางวัฒนธรรมที่สำคัญในการสืบทอดอัตลักษณของชาวจีนฮกเกี้ยนเขาสูบริบท

ทองถิ่นของอาหารใตแถบชายฝงอันดามัน โดยอัตลักษณดังกลาวไดผสมผสานระหวางวัตถุดิบทองถิ่นกับวิธีการปรุง

แบบจีนฮกเกี้ยนดั้งเดิม เชน “หมี่ฮกเกี้ยน” หรือ “หมูฮอง” ซึ่งสะทอนถึงการผสมผสานวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในชุมชน

ชาวจีนในปนังและถูกถายทอดขามทะเลมาสูภาคใตของไทย (Khoo, 2009)           

 
1 ปจจุบันคำนีถู้กใชในภาษาไทยถิ่นใตแถบบริเวณจังหวัดระนอง พังงา และภูเก็ตเพื่อเรียกผูชายที่มีอายุมากกวาผูพูด 
2 จากผูใหขอมูลที่อยูในบริเวณจังหวัดระนองและพังงา รูจักคำนี ้แตปจจุบันคำนีไ้มพบการใชแลว พบเพยีงในจังหวัดภูเกต็ 
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ภาพท่ี 1 หมูฮองภูเก็ต อาหารท่ีไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมอาหารฮกเก้ียน 

ท่ีมา: ธนาดล จันทรประดิษฐ (ผูนิพนธ) 

วัฒนธรรมอาหารจึงกลายเปนทั้งการแสดงออกถึงความเปนฮกเกี้ยนและความเปนพื้นถิ่นในการเจรจาทาง

วัฒนธรรมกับสังคมไทยกับจีนฮกเกี้ยนเขาไวดวยกัน และยังแสดงใหเห็นถึงวัฒนธรรม   ที่ยังหลงเหลือรวมกันระหวาง

จังหวัดระนอง พังงา และภูเก็ตอันเกิดแตการเขามาทำเหมืองแรของชาวจีนฮกเก้ียนในบริเวณแถบจังหวัดภาคใตฝงอัน

ดามัน นอกจากวัฒนธรรมอาหารแลว สถาปตยกรรมตึกเรือนแถวแบบชิโน-โปรตุกีสท่ีไดรับแบบอยางมาจากปนังในชวง

ยุคอาณานิคมอังกฤษ สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมรวมรากจากชาวฮกเกี้ยนที่เขามาทำเหมืองแร จากปนัง สูจังหวัด

ระนอง พังงา และภูเก็ต  

สถาปตยกรรมตึกเรือนแถวแบบชิโน-โปรตุกีสในเมืองตาง ๆ เชน ปนัง ภูเก็ต ระนอง และพังงา เปนผลลัพธ
ของการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมจีนและตะวันตก โดยเฉพาะโปรตุเกสและอังกฤษ ซึ่งเกิดขึ้นจากการติดตอทาง
การคาและการอพยพของชาวจีนฮกเก้ียนในชวงคริสตศตวรรษท่ี 19 อาคารเหลาน้ีมีลักษณะเดนท่ีรวมเอาองคประกอบ
ของสถาปตยกรรมตะวันตก เชน หนาตางโคงและเสาแบบคลาสสิก เขากับลวดลายตกแตงแบบจีน เชน ปูนปนรูปสัตว
มงคลและลายดอกไมการกอสรางตึกเรือนแถวชิโน-โปรตุกีสเริ่มแพรหลายในสมัยพระยารัษฎานุประดิษฐมหิศรภักดี 
(คอซิมบ้ี ณ ระนอง) โดยเฉพาะในเมืองภูเก็ต ซึ่งเปนศูนยกลางการคาแรดีบุกและมีความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับปนัง
อยางใกลชิด (ปยะนาถ อังควาณิชกุล, 2563; เกรียงไกร เกิดศิร,ิ ปทม วงคประดิษฐ, อิสรชัย บูรณะอรรจน, และกิตติ
คุณ จันทรแยม, 2566) 

ปจจุบัน ตึกแถวชิโน-โปรตุกีสยังคงไดรับการอนุรักษและใชงานในหลายเมือง เชน ภูเก็ตและปนัง โดยได
บูรณะและปรับปรุงใหสอดคลองกับวิถีชีวิตสมัยใหม เชน การเปดเปนรานคา โรงแรม หรือพิพิธภัณฑ การอนุรักษ
สถาปตยกรรมเหลาน้ีไมเพียงแตรักษามรดกทางวัฒนธรรมแตยังสงเสริมการทองเท่ียวและเศรษฐกิจทองถ่ิน นอกจากน้ี 
การศึกษาสถาปตยกรรมชิโน-โปรตุกีสยังชวยสะทอนใหภาพทางประวัติศาสตรของการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและการ
พัฒนาเมือง (ปยะนาถ อังควาณิชกุล, 2563; เกรียงไกร เกิดศิริ และคณะ, 2566๗) ภาพสะทอนทางประวัติศาสตรผาน
ตึกเรือนแถวอันเกิดแตเหมืองแรดีบุกในอดีตที่ไดถึงมรดกทางวัฒนธรรมที่สะทอนภูมิภาคระหวางบริเวณพื้นที่จังหวัด
ระนอง พังงา และภูเก็ตเขาไวดวยกันอันมาความสัมพันธกับปนัง ภาพสะทอนของอดีตแสดงใหเห็นวาวัฒนธรรมท่ี
หลงเหลือจากการเขามาทำเหมืองแรตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
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ภาพท่ี 2 3 และ 4 สถาปตยกรรมตึกเรือนแถวแบบชิโน-โปรตุกีสในจังหวัดระนองบริเวณชุมชนบางสาน 

ตลาดเกา ในจังหวัดพังงา บริเวณเมืองเกาตะก่ัวปา และในจังหวัดภเูก็ตยานเมืองเกาภูเก็ต 

ท่ีมา: ธนาดล จันทรประดิษฐ (ผูนิพนธ) 

บทสรุป 

 แมอุตสาหกรรมเหมืองแรดีบุกในภาคใตของประเทศไทยจะเสื่อมถอยลงตั้งแตชวงปลายศตวรรษที่ 20 แต
รองรอยของการตั้งถ่ินฐานของชาวจีนฮกเก้ียนยังคงปรากฏใหเห็นอยางชัดเจนในโครงสรางวัฒนธรรม พ้ืนท่ี และความ
ทรงจำของชุมชนในจังหวัดภูเก็ต พังงา และระนอง มรดกทางวัฒนธรรมดังกลาวไมไดเปนเพียงเศษซากของกิจกรรม
ทางเศรษฐกิจในอดีต แตเปนหลักฐานของในการสรางตัวตนในบริบทของการอพยพระหวางประเทศ ซึ่งสอดคลองกับ
แนวคิดเรื่องการขามชาติ (transnationalism) ท่ีช้ีใหเห็นถึงการดำรงอยูของเครือขายความสัมพันธและการแลกเปลี่ยน
วัฒนธรรมที่ขามพรมแดนรัฐชาติ (Vertovec, 2009) การเดินทางของชาวจีนฮกเกี้ยนจากปนังสูภาคใตของไทยจึงมใิช
เพียงการเคลื่อนยายแรงงาน แตเปนการเคลื่อนยายของ “โลกทัศน” และระบบคุณคาท่ีแทรกซึมอยูในภาษาไทยถ่ินใต 
สถาปตยกรรมตึกเรือนแถวแบบชิโน-โปรตุกีส และพิธีกรรมทองถ่ินจนถึงปจจุบัน 
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ความเชื่อมโยงระหวางชุมชนฮกเกี้ยนในไทยกับปนังในชวงปลายศตวรรษที่ 19 และตนศตวรรษที่ 20 ยัง
สะทอนใหเห็นผานโครงสรางทางเศรษฐกิจและครอบครัวที่ดำรงอยูในลักษณะเครือขายขามชาติ ตัวอยางสำคัญคือ
บทบาทของตระกูลคอ หรือ Khaw group ซึ่ง Cushman (1991) ไดชี้ใหเห็นถึงความสามารถของกลุมธุรกิจนี้ในการ
แทรกตัวเขาสูระบบการเมืองและเศรษฐกิจไทย โดยเฉพาะในระนองซึ่งกลายเปนศูนยกลางของอำนาจการทำเหมืองแร
ดีบุก ความสัมพันธระหวางภูเก็ต ระนอง พังงา และปนัง จึงมิใชเพียงเสนทางการคาหรือแรงงาน แตเปนลักษณะพ้ืนท่ี
ของ “ชุมชนจินตกรรม” (imagined communities) ท่ีชาวจีนฮกเก้ียนไดสรางข้ึนเพ่ือรองรับสถานะของตนในตางแดน 

เมื่อพิจารณาผานกรอบของกรณีศึกษาการพลัดถิ่น (diaspora studies) จะเห็นวาชาวจีนฮกเกี้ยนในไทยไม
เพียงแตรักษารากเหงาทางวัฒนธรรมไวในตางแดน หากยังปรับตัวใหเขากับบริบทของสังคมทองถิ่นอยางลึกซึ้ง ซึ่ง
สอดคลองกับแนวคิดของ Aihwa Ong (1999) เรื่อง flexible citizenship ท่ีช้ีใหเห็นถึงความสามารถของกลุมผูอพยพ
ในการเคลื่อนไหวอัตลักษณและทุนทางสังคมตามบริบท ความเปน “จีน” ในพื้นที่เหลานี้จึงมิใชสิ่งตายตัว แตเปนสิ่งท่ี
ถูกตอรองและรังสรรคขึ้นใหมผานภาษาฮกเกี้ยน อาหารลูกผสม สถาปตยกรรมชิโน-โปรตุกีส และพิธีกรรมประจำป 
เชน เทศกาลกินเจหรือพิธีไหวเจา ซึ่งเปนการผสมระหวางความเช่ือเตา ขงจื้อ และความศรัทธาในผีทองถ่ินไทย 

ความตอเนื่องของภาษาในชีวิตประจำวันโดยเฉพาะภาษาฮกเกี้ยนที่ยังคงใชอยูในบางชุมชน ไมเพียงสะทอน
ถึงการสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรม แตยังแสดงใหเห็นถึงอัตลักษณเชิงชาติพันธุท่ียังคงดำรงอยูภายใตการเปลี่ยนแปลง
ของสังคมไทย ตัวอยางเชนการใชศัพทเฉพาะในเหมืองแร หรือการสื่อสารดวยภาษาฮกเกี้ยนในบริบทศาสนาและ
ครอบครัว ลวนแตเปนสิ่งที่ตอกย้ำความสำคัญของ “พื้นท่ีทางภาษาวัฒนธรรม” (linguistic-cultural space) ยังคงมี
ชีว ิตในโลกหลังอุตสาหกรรม (Cushman, 1991; DeBernardi, 2004) แนวคิดของ Glick Schiller et al. (1992) 
เก่ียวกับ long-distance nationalism ก็สามารถประยุกตใชไดในกรณีน้ี เพราะแมลูกหลานชาวฮกเก้ียนรุนใหมในไทย
อาจไมมีประสบการณตรงกับจีนแผนดินใหญ แตการแสดงออกทางวัฒนธรรมยังคงเกี่ยวโยงกับเรื่องของอัตลักษณจีน
อยางเขมแข็ง 

การสืบสานพิธีกรรมและความเช่ือดั้งเดิม เชน การไหวเจาแมกวนอิม การกินเจ หรือการจัดกิจกรรมประเพณี
จีนในโรงเรียนและสมาคมจีนในภูเก็ต พังงา และระนอง มิไดเปนเพียงรูปแบบของวัฒนธรรมที่หลงเหลือ หากแตเปน
การปฏิบัติเพ่ือยืนยันสถานะความเปนกลุมชาติพันธุในสังคมแบบ พหุวัฒนธรรม ชุมชนจีนในภาคใตจึงทำหนาท่ีเปนท้ัง
ผูรักษาและผูสรางวัฒนธรรมใหม ๆ ผานรูปแบบกระบวนการกลมกลืนและตอรองกับวัฒนธรรมไทย (Bun & Kiong. 
1995; Khoo, 2009) ลักษณะดังกลาวตามมุมมองในแงมานุษยวิทยาอพยพ กรณีศึกษาของชาวจีนฮกเก้ียนในไทยแสดง
ใหเห็นถึงการประกอบสรางอัตลักษณอยางซับซอนที่มิไดยึดติดกับพื้นที่ทางภูมิศาสตร หากแตดำรงอยูผานเครือขาย
ครอบครัว ความเชื่อ และทุนทางวัฒนธรรมที่สั่งสมมาตั้งแตอดีต สิ่งเหลานี้ทำใหเราตั้งคำถามถึงการเขาใจอัตลักษณ
ของกลุมอพยพในฐานะท่ีไมใชสิ่งตายตัว แตเปนสิ่งท่ีเคลื่อนไหวอยูตลอดเวลา โดยมีท้ังแรงผลักจากประวัติศาสตร และ
แรงดึงจากการเปลี่ยนแปลงในสังคมรวมสมัย 

ทายท่ีสุด บทสรุปของการศึกษาน้ีไมใชเพ่ือกลาวถึงอดีตของชาวจีนฮกเก้ียนในฐานะวัฒนธรรมท่ีสูญสลายแลว 
หากแตเพื่อชี้ใหเห็นถึงพลังของวัฒนธรรมในการดำรงอยูและแปรเปลี่ยนไปตามบริบททางเศรษฐกิจและการเมือง 
วัฒนธรรมท่ีหลอหลอมจากการทำเหมืองแรดีบุกไมเพียงสะทอนความสัมพันธทางเศรษฐกิจระหวางปนังกับภาคใตของ
ไทยในอดีต แตยังเปดพ้ืนท่ีใหเราเขาใจการสรางตัวตน การสืบทอดความทรงจำ และพลวัตของอัตลักษณในโลกปจจุบัน 
คำถามสำคัญคือ ในโลกที่โลกาภิวัตนเรงใหวัฒนธรรมทองถิ่นกลืนหายไปอยางรวดเร็ว เราจะรักษา “รองรอยของ
พลเมืองขามพรมแดน” เหลานี้ไวไดอยางไร และควรสงเสริมการศึกษาทางชาติพันธุในภาคใตไทยในทิศทางใดตอไป 
นอกจากคุณคาทางวิชาการแลว มรดกวัฒนธรรมเหมืองแรของชาวจีนฮกเก้ียนยังมีศักยภาพในการตอยอดสูการพัฒนา
เศรษฐกิจสรางสรรคและการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม เชน การใชเรื่องเลาประวัติศาสตรเหมืองแร อาหารพื้นถิ่น และ
สถาปตยกรรมชิโน-โปรตุกีส เปนฐานในการสรางอัตลักษณเมืองและการทองเที่ยวเชิงประสบการณ ในขณะเดียวกัน 
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การศึกษาเชิงเปรียบเทียบระหวางชุมชนฮกเกี้ยนในไทยกับชุมชนในปนัง ประเทศมาเลเซีย อาจเปดมุมมองใหมในการ
ทำความเขาใจพลวัตของวัฒนธรรมขามพรมแดนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
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